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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৩৯৮

৬০/ আিয়া িকরাম ('আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ৬০/২৫. মহান আাহর বাণীঃ

َالتَع هلِ القَو ابب

আরবী

ندٍ عيعس ِبا نع هبِيا نع يحي نرِو بمع نانُ عفْيدَّثَنَا سح فسوي ندُ بمحدَّثَنَا مح

النَّبِ صل اله عليه وسلم قَال النَّاس يصعقُونَ يوم الْقيامة فَاكونُ اول من يفيق فَاذَا

انَا بِموس آخذٌ بِقَائمة من قَوائم الْعرشِ فََ ادرِي افَاق قَبل ام جوزِي بِصعقَة الطُّورِ

বাংলা

ف نَ اخْلُفْنوره هيخ سوم قَاللَةً ج ولَي نيعبرا هِبر قَاتيم شْرٍ فَتَما بِعنٰهمتْمالَةً ولَي نيثَلٰث سودْنَا مۈعو
نْظُرا ٓرِنا ِبر ه” لا قَالبه” رلَّمكنَا وقَاتيمل سوم آءا جلَم(142) و ندِيفْسالْم لبِيس تَتَّبِع و حلصاو مقَو

الَيكَ ط قَال لَن تَرىـن الَ قَوله وانَا اول الْمومنين (الأعراف143-142)

আর আিম মূসােক িতিত িদেয়িছ িশ রাির এবং সেলােক পূণ কেরিছ আেরা দশ রাত ারা। বত

এভােব চিশ রােতর ময়াদ পূণ হেয় গেছ। আর মূসা তাঁর ভাই হানেক বলেলন, আমার সদােয় তুিম

আমার িতিনিধ িহসােব থাক। তােদর সংেশাধন করেত থাক এবং ফাসাদ সৃিকারীেদর পেথ চেলা না। অতঃপর

মূসা যখন আমার িতিতর সময় অনুযায়ী এেস হািযর হেলন এবং তাঁর সােথ তাঁর রেবর কথা বলেলন, তখন

িতিন বলেলন, হ আমার রব, আমােক তামার দশন দাও, যন আিম তামােক দখেত পাই.... (আয়ােতর শষ

পয) আর আিমই থম মু‘িমনেদর মেধ থম ণীর। (আ’রাফ ১৪২-৪৩)

يقَال دكه زَلْزلَه فَدُكتَا فَدُكن جعل الْجِبال كالْواحدَة كما قَال اله عز وجل انَّ السمواتِ والارض كانَتَا رتْقًا
ترانْفَج  تسجاسٍ انْببع ناب وغٌ قَالبصم بشَرم با ثَووشْرِبا  نقَتَيلْتَصتْقًا مر نك قُلي لَم(الأنبياء : 30) و

واذْ نَتَقْنَا الْجبل  رفَعنَا

বলা হয় تَاكد অথ ভূকন। আয়ােত উেিখত تَافَدَك িবচন ববচন অেথ ববত। এখােন الالْجِب  শিটেক

এক ধের িনেয় ضرالاو  সহ িচনেপ تَاكد  বলা হেয়েছ। যমন মহান আাহর বাণীঃ تْقًاانَتَا رك  এর মেধ

অথাৎ পরর িমিলত। رتْقًا ববচন বলা হয়িন। كن رتْقًا এক ধের িবচেন উেখ করা হেয়েছ। سمواتِ

অথ রিত কাপড়। ইবনু  ثَوب مشَربঅথাৎ তােদর দেয় গাবৎস ীিত িসিত হেয়িছল। বলা হয়  اشْرِبوا
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‘আাস (রাঃ) বেলন, تسجانْب অথ বািহত হেয়িছল। لبنَتَقْنَا الْج অথ আিম পাহাড়েক তােদর উপর উিচেয়

িছলাম।

৩৩৯৮. আবূ সা‘ঈদ (রাঃ) হেত বিণত। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, িকয়ামেতর িদন সকল মানুষ

বশ হেব। অতঃপর সবথম আমারই শ আসেব। তখন আিম মূসা (আঃ)-ক দখেত পাব য, িতিন আরেশর

খুঁিটেলার একিট খুঁিট ধের রেয়েছন। আিম জািন না, আমার আেগই িক তাঁর শ আসল, না-িক তুর পাহােড়

বশ হবার িতদান তাঁেক দয়া হল। (২৪১২) (আধুিনক কাশনীঃ ৩১৪৭, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩১৬৫)

 

English

Narrated Abu Sa`id:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, 'People will be struck unconscious on the Day of
Resurrection and I will be the first to regain consciousness, and behold!
There I will see Moses holding one of the pillars of Allah's Throne. I will
wonder whether he has become conscious before me of he has been
exempted, because of his unconsciousness at the Tur (mountain) which he
received (on the earth).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27737

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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